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PATRÓN de la nave ναuκληρος,οu,ò 
nauclerus 

PATRONA προστáτις,ιδος,η patrona 

PATRONAL προστατικóς,η,óν ad patro- 
num pertinens 

PATRONÍMICO (nombre) πατρωνuµικóν
´óνοµα

PATRONO ´éφορος,´ηρανος,οu,ò; áφíκ- 
τωρ,µελéτωρ,προδéκτωρ,ορος,ò; προη- 
γορος,ος,ον; προστáτης,οu,ò; σuνηγó- 
ρος,ος,ον patronus.- Soy patrono: 
σuνδικéω patronus sum 

PATRONOMO (magistrados espartanos) 
οì πατρονóµοι patronomos 

PAVESA ´áχνα,´áχνη,ης,η; µαρíλα,ας,η
µαρíλη,ης,η favilla.- Pavesas de 
fuego que se extinguen: ψáλuξ,uγος,η
(ψáλuγες,ων,αì) favillae iam emorien 
tes 

PÁVIDO πτακíς,íδος,ò,η pavidus 

PAVIMENTO ´éδαφος,εος,τó; δáπηνον,οu 
τó; οûδας,ατος,τó; οûδος,εος,τó; στé 
γη,ης,η; στéγος,τοúδαφος,εος,τó pavi 
mentum.- Adornado con figuras: áσá- 
ρωτον,οu,τó pavimentum artificiosis 
figuris elaboratum.- Que tiene pavi- 
mento de bronce: χαλκóπεδος,ος,ον
aereum pavimentum habens 

PAVO real ταων,ωνος; ταως,ω,; ταóς, 
οû,ò pavo 

PAVOR ´éκπληξις,θáµβησις,εως,η; θáµ- 
βος,εος,τó; πτóα,ας,η; πτáκισµα,ατος
τó; πτακισµóς,οû,ò; δειλóτης,ητος,η; 
δειλανδρíα,ας,η; δειλíασις,εως,η pa- 
vor.- Tener gran pavor: áδηµονéω
gravissime angor,paveo.- Tener pavor 
δειλóοµαι,περιτροµéω,πτακωρéω
timeo,paveo,expavesco 
PAVOROSAMENTE éκπληγδην,περιδεως,ψο- 
φοδεως meticulose,pavide,cum stupore 

PAVOROSO éξεστηκως,uíα,óς (-οτος); 
ταρβóσuνος,η,ον pavens,pavidus 

PAZ εíρηνη,ης,η pax.- Amar la paz: 
εíρηνεúω pacem colo.- Amigo de la 
paz: εíρηνοποιóς,óς,óν pacis studio- 
sus.- Apto para hacer la paz: σuµβα- 
τηριος,ος,ον aptus ad reconciliandam 
pacem.- Arreglar paces: σuµβιβáζω
bellum pacem compono.- Custodiador 
de la paz: εíρηνοφúλαξ,ακος,ò,η pa- 
cis custos.- Deseoso de la paz,del 
descanso: φιλησuχος,ος,ον cupidus 
quietis.- Encargado de defender la 
paz: εíρηνáρχης,οu,ò inerarcha.- 
Cargo de defender la paz: εíρηναρχíα
ας,η inerarchia.- Enviar mediadores 
de paz:διακηρuκεúοµαι,διακηρuτεúοµαι
mitto caduceatores ad pacem.- Ir de 
embajador de paz: κηρuκεúω caduceato 
res munus adeo.- Vivir en paz: εíρη- 
νεúω vitam pacificam degere 

PEAJE διαγωγιον,οu,τó portorium 

PEANA ùποπóδιον,οu,τó scabellum 

PECADO ´áτη,ης,η; áµáρτηµα,áµπλáκηµα
áνóνηµα,παρανóµηµα,παρáπτωµα,πληµµé- 
ληµα,ατος,τó; áµαρτíα,αµπλακíα,ας,η; 
-íη,ης,η; παρανοµíα,πληµµéλεια,ας,η
ùπερβασíα,ας,η; ùπéρβασις,εως,η pec- 
catum,erratum.- Avido de pecado: 
φιλαµαρτηµων,ων,ον (ονος) avidus pec 
candi.- Que sufre el castigo del pe- 
cado: δοσíδικος,ος,ον qui peccati dat 
poenam.- Sin pecado: νηλιτης,ης, 
éς peccati expers 

PECADOR áβροτηµων,ων,ον; áλεíτης,οu, 
ò; áλíτης,οu,ò; áλιτρóς,οû,ò; áµαρτω
λóς,οû,ò,η; áλιτηµων,ων,ον peccator, 
peccatrix 

PECAR áβροτéω,áλιτεúω,áλιτραíνω,áµαρ
τáνω,áµαρτéω,áµπλακéω,áèξαµαρτáνω, 
éξαµαρτáνω,παραπíπτω (incido) pecco 
Equivocarse: διαµαρτáνω pecco.-Hacer  
pecar: éφαµαρτáνω,éξαµαρτáνω pecca- 
re facio.- Pecar más: προσεξαµαρτáνω
insuper pecco.- Antes: προαµαρτáνω
ante pecco  

PECAS íóνθος,οu,ò lentigo.- De la 
cara: περκωµατα,ων,τá maculosa punc- 
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ta in facie 

PECHERA,faja que para sostener los 
pechos usaban las mujeres στροφιον, 

οu,τó strophium 

PECHERO,contribuyente,tributario 
δασµοφóρος,ος,ον stipendarius 

PECHO χéλuς,uος,η; κíθαρος,οu,ò; µε- 
ταµáζιον,στηνιον,οu,τó; στéριφος,εος
τó; στéρνον,οu,τó; στηθος,εος,τó; θω
ραξ,ακος,ò pectus.- Aplicado al pe- 
cho: προστηθíδιος,ος,ον applicatus 
pectori.- Aplicar al pecho: προστερ- 
νíζω ad pectus applico.- Apto para 
defender el pecho: προστηθíδιος,ος, 
ον aptus ad protegendum pectus.- 
Aquella parte de cuerpo que ciñe el 
pecho,peristernio: περιστéρνιον,οu, 
τó pars illa corporis quae pectus 
cingit.- Cubierta del pecho: προκóλ- 
πιον,οu,τó anterior pars sinus.- 
Pecho de hembra: τιτθíον,οu,τó mami- 
lla.- De pecho ancho: εúρúστερνος, 
ος,ον; εúρuστηθης,ης,éς qui est lato 
pectore.- De pecho angosto: στενοθω- 
ραξ,ακος,ò,η qui est angusto pectore 
De pecho hundido: βαθúστερνος,ος,ον  
profundum habens pectus.- De pecho 
velloso: δασúστερνος,ος,ον hirsutum 
pectus habens.- Del pecho: στηθικóς, 
η,óν pectoralis.- El centro del 
pecho: στηθηνιον,οu,τó medium pecto- 
ris.- Faja para sostener los pechos 
de una mujer,pechera (sostén): στη- 
θοδεσµíς,íδος,η; στηθóδεσµον,οu,τó; 
στρóφιον,οu,τó  fascia pectoralis, 
strophium.- Golpear el pecho,llorar: 
στερνοτuπéοµαι pectus ferio,plango 
La parte del pecho bajo las tetillas 
προκáρδιον,οu,τó locus pectoris sub 
mamillis.- Lo que está bajo el pecho 
ùπóστερνος,ος,ον qui est sub pectore 
Pecho pequeño: στηθíδιον,στηθúνιον, 
οu,τó pectusculum.- Poner bajo el 
pecho: ùποστερνíζω sub pectore mitto 
Puesto ante el pecho: προστερνíδιος, 
ος,ον ante pectus positus.- Que ci- 
ñe el pecho:περιστηθιος,περιστéρνιος
περíστερνος,ος,ον qui circumcingit 
pectus.- Que golpea el pecho,que llo 
ra: στερνοτúπτης,οu,ò qui pectus tun 
dit.- Que tiene gran pecho: µεγαλο- 

κοíλιος,ος,ον magno et amplo pectore 
 praeditus.- Que tiene los pechos 
llenos: εúθηλος,οu,η mammas bene dis 
tentas habens.- Que tiene pecho de 
bronce,fuerte: χαλκεοκáρδιος,ος,ον  
qui aereum pectus habens,fortis 

PÉCILE (pórtico de Atenas) ποικíλη, 
ης,η poecile 

PECTORAL στηθικóς,η,óν; στηθιαîος, 
íα,ον pectoralis.- Pectoral del gran 
rabino judío: λεγεîον,περιστηθιον, 
οu,τó pectorale.- Puesto sobre el 
pecho: πρóστερνος,προστερνíδιος,ος, 
ον super pectus positus.- Túnica cor 
ta que cubre el pecho: στερνíτης,οu, 
ò; στερνîτις,ιδος,η pectorale 
PECULIAR περιοúσιος,ος,ον peculiaris 
Modo peculiar: íδιοτροπíα,ας,η pecu- 
liaris modus.- De un modo peculiar: 
íδιαζóντως peculiari modo 

PECULIARIDAD íδιóτης,ητος,η  proprie 
tas 

PECULIO προσπορισµóς,οû,ò peculium 

PEDAGOGO παιδαγωγóς,οû,ò pedagogus.- 
A estilo de pedagogos: παιδαγωγικως
imperiorse,modo pedagogorum 

PEDASO (nombre propio) Πéδασος,οu,ò 
Pedasus 

PEDAZO áπóκοµµα,ατος,τó; ψοµóς,οû,ò; 
ψωθιον,οu,τó; σχíδαξ,ακος; σχíδη,ης, 
η; σχιδíον,οu,τó; σχινδαλµóς,οû,ò; 
τéµαχος,εος,τó; τóµος,οu,ò frustrum 
Hecho a pedazos,a manera de virutas: 
σχιδακωκης,ης,ες assulosus,in assula 
rum modum sectus.- A pedazos: σχιδα- 
κηδóν assulatim.- Pedacito: µáτιον, 
ψαθúριον,τεµáχιον,ψωθιον,οu,τó; ψá- 
θuρµα,ατος,τó; ψáθος,εος,τó; ψηγµα, 
ατοςατοςατοςατος,ττττó frustulum.- Pedazos pequeños 
ψíττια,ων,τá frustula.- Pedazo corta 
do de: κóπειον,κóπαιον,οu,τó frustum 
desectum.-  Dividido en pedazos: κο- 
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πιóς,η,óν resectus in frusta.- Corta 
do: σπáραγµα,ατος,τó frustum dilace- 
ratum.- Dividir en pedazos: σχινδu-  
λéω findo in assulas.- Hacer pedazos 
con: σuνδαïζω simul discerpo.- Hacer 
pedazos: θρανúω,νúσσω confringo.- 
Hecho pedazos: `ρακωδης,ης,ες laci- 
niosus.- Lo que se da en pedazos: 
ψóµισµα,ατος,τó quod comminutum in 
bucceas datur.- Partido en pedazos, 
de ningún valor: ψαινúθιον,ψαινúον, 
οu,τó in frustra comminutum.- Partir 
en pedazos: ψωχω in frusta comminuo 
Sacado  cortando  alrededor: περιτó- 
µιον,οu,τó frustum circumcidendo ex-
sectum 

PEDER,ventosear βδéννuµι, βδεννúω, 

βδéω,βδóλλω,βδáλλω,βδéλλω  pedo,foe- 
teo 

PEDERASTA παιδεραστης,οû,ò amator 
puerorum 

PEDERNAL éγερσιφáης πéτρος; χáλιξ, 
ικος,ò; πuρíνη,ης,η lapis ignitus, 
lapis ignaria (piedra de chispa).- 
Fuego sacado del pedernal: πuρéκβο- 
λος,οu,ò ignis ipse elisus 

PEDESTAL στuλοβáτης,οu,ò columnae ba 
sis 

PEDESTRE πεζικóς,η,óν pedestris 

PEDIDO muchas veces τρíλιστος,τρíλ- 
λιστος,ος,ον multum rogatus 

PEDIR ´áντοµαι,´áντω,éπαιτéω,λιτεúω, 
λíττοµαι,λíσσοµαι supplico,mendico, 
obsecro,oro,peto.- Con gemidos: στο- 
ναχéω cum gemitu requiro.- Con insis 
tencia: µéµφοµαι,éκλιπαρéω,éξαµιλλá- 
οµαι per contentionem exigo,expostu- 
lo.- Con respeto: ποτιáω,-áοµαι ve- 
nerabunde supplico.- Con ruegos: 
προσδéοµαι precor.- En compañía de 
otros: µεταιτéω una cum aliis peto.- 
En justicia: éξαιτéοµαι expeto.- Más 
προσαιτéω insuper peto.- Por otro: 
ùπερεντuγχáνω,ùπερεúχοµαι precor pro 
alio.- Pedir además: προσαπαιτéω
praeterea deposco.- Se ha de pedir:  
παραιτητéον,εúκτéον  deprecandum 

PEDO βδéλλος,εος,τó; βδóλος,οu,ò; 
πορδη,ης,η ventris crepitus.- Soltar 
un pedo callando: ùποβδúλλω submisse 
ventris crepitum emitto 

PEDRADA,acometer a pedradas λιθολεúω
στιáζω lapidibus peto,incesso.- El 
que ahuyenta a pedradas: λιθισσóος, 
ος,ον qui lapides incutit 

PEDREA λεuσµóς,οû,ò lapidatio 

PEDREGAL λιθωδης,ης,ες lapidosus 

PEDREGOSO ´éµπετρος,óξúπετρος,ος,ον; 
κρατεíλεως,ω; λιθωδης,ης,ες; πετρα- 
îος,íα,ον; πετρηεις,ηεσα,ηεν; πετρω- 
δης,σκuρωδης,στιωδης,ης,ες petrosus, 
lapidosus,saxosus,petricosus.- Cami- 
no pedregoso: κρωµατωκαí óδοí petro- 
sae viae 

PEDRERA,cantera λιθοuργικóς,η,óν ad 
lipicidinam pertinens 

PEDRERÍA, adornado de λιθοκóλλητος, 
ος,ον lapidibus vel gemmis constans 

PEDRO Πéτρος,οu,ò Petrus 

PEDREGOSO ùπóλιθος,ος,ον aliquantum 
lapidosus.- Lugares pedregosos: φελ- 
λεîς,ων,οì loca lapidosa 

PEER πéρδω pedo 

PEGADO προσβλητóς,η,óν agglutinatus 
Unido con cola: σúγκολλος,ος,ον con- 
glutinatus.- Estar pegado: προσηλóο- 
µαι,éντρéχω,φúω,φúοµαι,προσιζáνω,προ
σíζω haereo,adhaeresco 

PEGADURA παρακóλληµα,ατος,τó agglu- 
tinatio 

PEGAJOSO κολλωδης,ης,ες; λíσχρος,ος, 
ον glutinosus.- Hacerse o hacer pega 
joso: γλισχραíνω viscosus efficio.- 
Hacerse pegajoso: γλοιοûσθαι visco- 
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sum fieri 

PEGAR (unir) διακολλáω,κατακολλáω,πα
ρακολλáω agglutino.- Acto de pegar 
con pez: πισσοuργíα,ας,η picatio.- 
Apto para pegar: διακολλητικóς,η,óν
aptus ad conglutinandum.- Con cola: 
σuγκολλáω conglutino.- El que pega 
con pez: πισσοuργóς,οû,ò picator.- 
Estar pegado: παρáκειµαι adhaereo.- 
Que une o pega con cola: σuγκολλετης
οû,ò conglutinator 

PEGARSE προσαρτáοµαι adheresco 

PEGASO,caballo alado Πηγασος,Πáγασος
οu,ò Pegasus.- Nacida del Pegaso: 
πηγασíς,íδος,η e Pegaso orta.-Perte- 
neciente al Pegaso: πηγáσιος,ος,ον  
ad Pegasum pertinens 

PEINADO κοµητης,οu,ò; κτενωτóς,η,óν; 
πεκτóς,η,óν pexus,comatus.- Muelle- 
mente: áβροκóµας,áβροκóµης,οu,ò mo- 
lliter comatus.- No peinado: ποκοει- 
δης,ης,éς impexus 

PEINADOR,peinadora τριχοκοσµητης,οû, 
ò; κοµµωτρια,κοµωτρια,ας,η comae or- 

nator,comptrix 

PEINAR éπιπéκω,-πεíκω,κερκíζω,κτενí- 
ζω,λειοτριχéω,πεíκω,πéκω,πεκτéω,πο- 
κáζω,ποκíζω pecto,pilum expolio.- 
Con elegancia: áβροκοµáω comas ele- 
ganter adorno.- Afición de peinarse: 
κτενισµóς,οû,ò studium pectendae co- 
mae.- No peinado: νηπεκτης,ης,éς; 
νηπεκτος,ος,ον impexus 

PEINE éρuσíθριξ,-τριχος,ò; κηπος,οu, 
ò; κερκíς,íδος,η; κτεíς,κτενóς,ò pec 
ten.- Peinecillo: κτéνιον,οu,τó pec- 
tunculus.- Que vende peines: κτενο- 
πωλης,οu,ò qui pectines vendit.- 
Peine para cardar la lana: ξáνιον, 
ξαíνιον,οu,τó pecten (quo carminatur 
lana) 

PELA,ciudad de Macedonia Πελλη,ης,η
Pella 

PELADO µαδóς,η,óν laevis.- Todo al- 
rededor: περíκοuρος,ος,ον circumton- 
sum 

PELAR,cortar el cabello µαγáλλω,κοu- 

ρéω,κοuρíζω,µαδáω,κοuριáω,ψιλóω
depilem reddo,depilo,tondeo.- El que 
es pelado o trasquilado por primera 
vez: πρωτóκοuρος,ος,ον qui primum 
tondetur.- Pelarse: κοuριáω tonsoris 
manum posco.- Pelado: κοuριακóς,η,óν
tonsus.- Pelar,descortezar λéπω,ψι- 
λóω decortico 

PELDAÑO κλιµακτηρ,ηρος,ò; κλιµακτη- 
ρες,ων,οì scale gradus 

PELEA βοη,ης,η; δáη,ης,η; δαíς,íδος, 
η; δηρη,ης,η; δηρις,εως,η; φúλοπις, 
ιδος,η; χειραψíα,χειροκρασíα,ας,η; 
µáχη,ης,η; µóλος,οu,ò; οµοδροµíα,ας
η; σuγκατáστασις,εως,η; σuµπλοκη,ης, 
η; ùσµíνη,ης,η pugna,dimicatio,con- 
gressio,contentio.- Pelea a pie: 
πεζοµαχíα,ας,η; σúστασις,εως,η sta- 
taria pugna.- Apto para la pelea: 
µαχητικóς,η,óν pugnax.- Audaz en la 
pelea: θρασúµαχος,ος,ον;-µáχης,οu,ò 
pugnae audax.- Combate a caballo: 

ìπποµαχíα,ας,η equestre proelium.- 
Compañero en la pelea: σuνασπιστης, 
οû,ò adjutor in pugna.- Compañero y 
defensor en la pelea: σuνáεθλος,σú- 
ναθλος,ος,ον socius et adjutor cer- 
taminis.- Desear la pelea: φιλοµαχéω
appeto pugnam.- En campo raso: íθu- 
µαχíη,ης,η pugna aperto Marte.- En- 
sayarse para la pelea: áψιµαχéω ad  
pugnam praeludo.- Experto en la 
pelea: éµπóλεµος,ος,ον bello instruc 
tus.- Huir de la pelea: φuγοµαχéω
fugio pugnam.- Inútil: áεροµαχíα,ας, 
η inanis pugna.- Lo más recio de la 
pelea: σúµµιξις,εως,η vis ipsa proe- 
lio.- Pendencia: áµíλληµα,ατος,τó 
contentio.- Que huye de la pelea: 
φuγóµαχος,ος,ον qui fugit pugnam.-  
Pelea que se tiene con armas: òπλο- 
µαχíα,ας,η certamen quo armis 
decertatur.- Sociedad de pelea: òµο- 
µαχíα,ας,η societas pugnae.- TRabar 
pelea: σuµπλéκω consero manus.- 
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Pelea y clamoreo en la pelea: áüτá, 
âς,η clamor pugnae 

PELEAR áµφιδεριáοµαι,áµιλλáθω,áµιλ- 
λáοµαι,áθλεúω,δηρíω,δηρíοµαι,διαγω- 
νíζω,διαπαλαíω,διαπολεµéω,éπαγωνíζο- 
µαι,éριδαíνω,éριδéω,éριδµαíνω,µαχéο- 
µαι,µáχοµαι,µáρναµαι,µωλéω,óριγνáοµαι,πο
λεµéω,πολεµíζω bello,pugno,cer 
to,proelior,luctor,debello,contendo 
A caballo: ìπποµαχéω ex equo pugno.- 
A pie: πεζοµαχéω pedestre proelium 
committo.- Animo dispuesto a pelear: 
χáρµη,ης,η animus alacer ad pugnan-
dum.- Ansioso de pelear: βοuλóµαχος, 
φιλóµαχος,ος,ον avidus pugnandi.- 
Pelear contra: áντιµáχοµαι,áντιπολε- 
µéω pugno contra.- Pelear armado: 
òπλοµαχéω armatus decerto.- Cerca de 
alguno: περιµáρναµαι circum pugno.- 
Choque de los que pelean: σuµπλοκη, 
ης,η conflictus pugnantium.- Con la 
fuerza física: βιαιοµαχéω robore,non 
arte depugno.- Con valor: διαριστεúω
strenue pugno.- Con esfuerzo: φιλοσ- 
τεφανéω acriter decerto.- Contra: 
προσµáχοµαι pugno adversus.- De no- 
che: νuκτιµαχéω noctu proelior.- 
Dejarse arrastrar para pelear: σuνε- 
λαúνω simul invehor ad congrediendum 
Desde el carro: παραβáσκω pugno ex 
curru.- El que pelea a caballo: ìππó 
µαχος,ος,ον ex equo pugnans.- El que 
pelea a pie: πεζοµáχης,οu,ò qui pe- 
destre proelium committit.- El que 
pelea armado al lado de alguno: 
παρασπιστης,οû,ò qui juxta aliquem  
clypeatus pugnat.- El que pelea arma 
do de coraza: θωρακοµáχος,ος,ον qui 
loricatus pugnat.- El que pelea con 
la fuerza física: βιαιοµáχης,οu,ò qui 
robore,non arte depugnat.- En 
contra: áντιµηχανáοµαι contra molior 
En favor de: áµφαµιλλáοµαι depugno 

pro.- En singular combate: µονοµαχéω
singulari certamine pungnans.- En 
unión de otros: σuναθλéω una certo.- 
Fuertemente en compañía: σuνανδραγα- 
θéω una fortiter pugno.- Hasta el 
último aliento: ψuχοµαχéω ad extre- 
mum usque spiritum depugno.- Hasta 
herirse: πληκτíζοµαι usque ad plagas 
digladior.- Juntamente apiñando los 
escudos: σuνασπíζω una confertis 
clypeis pugno.- Juntamente: σuναγω- 
νíζοµαι una certo.- Por sí mismo: 
αúτοµαχéω ipse in judicio causam de- 
fendo.- Que aún no peleó: νεαλης,ης, 
éς qui nondum pugnavit.- Que excita 
a la pelea: éγρεµáχος,éγερσíµαχος,ος
ον accendens ad puignam.- El que 
pelea con armas: òπλοµáχος,ος,ον qui 
armis pugnans.- Que pelea de lejos: 
τηλéµαχος,µακροπτóλεµος,ος,ον eminus  
pugnans.- Que pelea desde el carro: 
παραβáτης, παραιβáτης,οu,ò qui e cur  
ru pugnat.-Que pelea en falange o 
escuadrón: φαλαγγοµáχης,οu,ò  qui 
phalange pugnat.- Que pelea juntamen 
te apiñando los escudos: σuνασπιστης  
οû,ò confertis clypeis una pugnat.-  
Que pelea por sí mismo: αúτóµαχος,ος
ον ipse per se pugnans.- Reñidamente
διαµáχοµαι acriter pugno.- Se ha de 
pelear: διαµαχετéον,πολεµητéον pug- 
nandum.- Sin reglas: éκπαλαíω eluc- 
tor.- Tener deseo de: µαχáω,µαχεíω
pugnare gestio.- Traidoramente: κακο
µαχéω insidiose pugno.- Valerosamen- 
te: éκµαχéοµαι acriter pugno

PELEARSE con los de casa rixor 

PELENDENGUES σíγλαι,ων,αì inaures 

PELEO,hijo de Πελεíων,ωνος,ò Pelides 

PELÍCANO πελεκáν,âνος,âντος; πελεκáς
â,ò pelecanus 

PELIGRAR éκκuβεúω,κuβεúω periclitor 
Juntamente: σuγκινδuνεúω simul peri- 
clitor.- Por defender: προκινδuνεúω
propugno periclitando 

PELIGRO κíνδuνος,οu,ò; κινδúνεuµα,  
ατος,τó; περíπτωσις,εως,η peligro.-   
arrojarse a los peligros: `ριψοκιν- 
δuνεúω projicio me in pericula.- 
Arrojarse con audacia a los: παραβá-
λλοµαι,παρακινδuνεúω audacter peri- 
culum adeo.- Audaz en el: κινδuνεu- 
τικóς,η,óν audax in periculis.- Con 
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peligro: éπισφαλως periculose.- Con- 
tínuo en arrostrar peligros: πuκνο- 
κíνδuνος,ος,ον frequens in periculis 
adeundis.- Correr juntamente un peli 
gro: σuνδιακινδuνεúω cum aliquo pe- 
riculo subeo.- De ánimo pronto para 
arrostrar los: φιλοκíνδuνος,ος,ον  
prompto in subeundis periculis animo 
El que se precipita en los peligros:  
`ριψοκíνδuνος,ος,ον qui praecipitat se 
in  pericula.- En igual peligro: 
íσοκíνδuνος,ος,ον qui est in pari 
periculo.- Esquivar el peligro: éξu- 
παλúσκω effugio.- Estar en extremo 
peligro: ùπεραντλéοµαι ultimo pericu 
lo versor.- Evitación del peligro: 
éξuπáλuξις,εως,η declinatio ad peri 
culum evitandum.- Hallarse en peli- 
gro: éπικινδuνεúω versor in pericu- 
lo.- Ofrecerse al peligro por otro: 
ùπερκινδuνεúω pro alio periculis me 
objicio.- Que arrostra pequeños 
peligros: µικροκíνδuνος,ος,ον qui 
parva pericula suscipit.- Salvar del 
peligro: éκσωζω eximo periculo 

PELIGROSAMENTE παρακινδuνεuτικως,πα- 
ρακινδúνως periculose,temere pericli 
tando 

PELIGROSO éπικαíριος,éπíκαιρος,éπι- 
κíνδuνος,παρακινµδuνος,ος,ον; éπισ- 
φαλης,ης,éς; κινδuνωδης,ης,ες; παρα- 
κινδuνεuτικóς,η,óν; σφαλερóς,á,óν pe 
riculosus 

PELLEJO áσκóς,οû,ò pellis.- Pellejo 
con pelo: νáκος,εος,τó; νáκος,οu,ò 
νáκη,ης,η pellis cum suo villo.- El 
acto de tapar vasijas con pellejos: 
στρéφωσις,εως,η obturatio vasorum cum 
pelle.- Pequeño: áσκíδιον,áσκíον
οu,τó utriculus 

PELLIZCAR áποκνíζω,διακíζω,χναúω,κα- 
τασκαριφáω,κναδáλλω,κνιδáω,παρακνíζω
παρανúσσω,-ττω,σαρκíζω,σαρκáζω,σπα- 
ρáσσω,-ττω vellico,carnes carpo,vi- 
llicatim rumpo.- El acto de pelliz- 
car τιλµóς,οû,ò vellicatio 

PELLIZCO ´áµuγµα,ατος,τó; ´áµuγµóς, 
οû,ò;´áµuξις,εως,η; áµuχη,ης,η; áπóκ

νισις,εως,η; κνíζα,ας,η; κνíσµα,ατος
τó; τíλµα,ατος,τó; τιλµáτιον,οu,τó  
vellicatio,laniatio.-Romper a pelliz 
cos: διακíζω villicatim rumpo 

PELO éθειρáς,áδος,η; θρíξ,τριχóς,η
pilus,caesaries.- Arrancar el pelo: 
παρατíλλω,áποτíλλω,éκπορíζω depilo, 
depecto.- Caída de pelos: µáδισις, 
εως,η defluvium pilorum.- Coger pe- 
los: τριχολογéω floccos otiosus lego 
Cortar el pelo: áποκοµáω,τριχοτοµéω
pilos reseco- Criar pelo: τριχοφuéω
capillos produco.- De corto y poco 
pelo: µικρóτριχος,ος,ον qui exiguis et 
brevibus pilis est.- De pelo crespo: 
στροβαλοκóµης,οu,ò qui cris- 
pa est coma.- De pelo duro y rígido: 
σκληρóτριχος,ος,ον duros et rigidos 
pilos habens.- De pelo grueso y 
espeso: παχúθριξ,τριχος,ò,η crassos 
pilos habens.- De pelos negros: µελα
νóθριξ,-τριχος,ò,η qui nigris est 
pilis.- De suave pelo: λεπτóθριξ,- 
τριχος,ò,η tenui et sdubtili pilo.- 
Dejar crecer el pelo: éθειρáζω,τρι- 
χοφuéω capillos produco.- Del mismo 
pelo: ´óθριξ,´óθριχος,ò,η; òµóτριχος
ος,ον ejusdem capilli.- El acto de 
quitar el pelo: ψíλωσις,εως,η degla- 
bratio.- El primer pelo: µνοûς,οû,ò 
prima lanugo.- El que se compone 

con cuidado el pelo: 
éρασιπλóκαµος,ος,ον studiosus 
capillitii.- El que tiene el pelo 
atado con cintas de oro: 
χρuσáµπuξ,uκος,ò,η aurea fascia li- 
gatos crines habens.- Enfermedad de 
pelo en las mamas de las mujeres: 
τρíχωσις,εως,η; τριχíα,ας,η; τριχíα- 
σις,εως,η trichiasis.- Estar mala de 
pelo (enfermedad en el pecho de la 
mujer que cría) τριχιáω trichiasi 
laboro.- Falto de pelo: λιπóτριχος, 
ος,ον;-τριχης,ης,éς defectus pilis.- 
Horroroso por los pelos o cerdas: 
φριξóθριξ,-τριχος,ò,η horrens pilis vel 
setis.- Medicamento para hacer caer 
el pelo: ψíλωθρον,οu,τó medica- 
mentum quo utuntur in depilando 
corpore.- Pelillo: κνû,γρû (indecl.) 
flocus.- Perder el pelo por enferme 
dad: τριχορρéω,τριχορuéω pilorum de- 
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fluvio laboro.- Perteneciente al 
pelo: τριχíτης,οu,ò; τριχíτις,ιδος,η
pilaris.- Producción de pelo: τρíχω- 
σις,εως,η pilorum emissio.- Que 
corroe los pelos: τριχοβρóς,ωτος,ò; 

τριχοβρωτηριον,οu,τó; τριχοβóρος,οu, 
ò qui pilos corrodit.- Que corta el 
pelo: ψιλωτης,οû,ò depilator.- Que 

echa los primeros pelos: πρωτóχνοος, 
(-οuς,οuς,οuν) primam lanuginem emit 
tens.- Que pone cuidado en el pelo: 
τριχοκóµος,ος,ον qui comae curam im- 
pendit.- Que recoge los pelos,pinzas 
τριχολáβιον,οu,τó;-λαβíς,íδος,η pi- 
los capiens,volsella.- Que roe los 
pelos: τριχοτρωκτης,οu,ò qui pilos 
erodit.- Que sirve para arreglar el 
pelo (peine,cepillo): éρuσíθριξ,-τρι
χος,ò idoneos ad capillos componen- 
dos.- Que tiene el pelo crespo: 
στραβαλοκóµης,οu,ò qui crispa est co 
ma.- Que tiene el pelo suave: λεπτó- 
τριχος,ος,ον qui tenues capillos 
habet.- Que tiene el perlo tirado 
atrás: óπισθóκοµος,ος,ον;-κóµης,οu,ò 
η a terga reflexas comas habens.- 
Que tiene los pelos rizados: τρíχοu- 
λος,ος,ον qui crispos habet capillos 
Que tiene mucho pelo: δασúθριξ,τρι- 
χος,ò,η,τó; δασúτριχος,πολúτριχος, 
ος,ον; πολúθριξ,-τριχος,ò,η multos 
pilos habens.- Que tiene virtud de 
criar pelo: τριχοφuης,ης,éς habens vim 
capillos faciendi.- Que tiene virtud 
de hacer caer el pelo: ψιλωτι
κóς,η,óν habens vim depilem faciendi  
Semejante al pelo: τριχοφuης,ης,éς
pilis similis.- Sin pelo,de lana 
corta: κολερóς,á,óν; ψανóς,η,óν; ψη- 
νóς,η,óν glaber.- Suave: µνοûς,µνοû, 
ò pilus tener.- Tener los pelos cres 
pos: στροβαλοκοµáω crispa sum coma 
Tener mucho pelo: τριχιáω pilosus 
sum.- Pelo pequeño: τρχíον,οu,τó pi- 
lus 

PÉLOPE,hijo de πελοπíδης,οu,ò Pelo- 
pis filius 

PELOPONESO Πελοπóννησος,οu,ò Pelopon 
nesus.- Del Peloponeso: πελοποννησια
κóς,η,óν peloponnesiacus.- Al estilo 
del Peloponeso: πελοποννησιστí pelo- 
ponnesiace 

PELOTA σφαîρα,ας,η pila.- Cierto 

juego de pelota: φαινíνδα,ας,η pila 
ludendi genus.- Desafío de pelota a 
mano o a manopla: σφαιροµαχíα,ας,η  
certamen caestibus pugnatium.- Devol 
ver la pelota: áποσφαιρíζω pilam re- 
mitto.- Diestro en jugar a la pelota 
σφαιριστικóς,η,óν peritus pilae.- En 
forma de pelota: σφαιροειδως in formam 
pilae.- Juego de pelota: οúρα
νíα,ας,η; σφαíρισις,εως,η ludus pi- 
lae.- Jugador de pelota: σφαιριστης
οû,ò qui pila ludit.- Jugar a la 
pelota con manopla: σφαιροµαχéω
caestibus pugno.- Jugar a la pelota: 
οúρανιáζω,παλíζοµαι,σφαιρíζω,σφαιρο- 
παικτéω ,σuσφαιρíζω (colludo pila)  
pila ludo.- Lugar de juego de pelota 
σφαιριστηριον,οu,τó sphaeristerium 
Perteneciente al juego de pelota: 
σφαιριστικóς,η,óν pertinens ad ludum 
pilae.- Que juega a la pelota: σuσ- 
φαιριστης,οû,ò qui colludit pila 

PELOTE χνóος,χνοûς,οû,ò molle tormen 
tum culcitris interficiendis 

PELOTILLA σφαíριον,οu,τó pilula 

PELOTÓN στíφος,εος,τó globus.- En pe 
lotón: πuργηδóν,εíλαδóν turmatim,ca- 
tervatim 

PELUCA φενáκη,πηνηκη,πηνíκη,ης,η co- 
ma ascititia,ficticia,aposititia 

PELUDO τριχωδης,κναφαλωδης,ης,ες pi-  
losus,lanuginosus.- Hacer peludo: 
τριχóω pilosum reddo 

PELUQUERA κοµωτρια,ας,η quae comit 

PELUQUERO καλλuντης,κοµωτης,τριχοκοσ
µητης,οû,ò tonsor,comae comptor.- 
Rizador: κοσµοκóµης,οu,ò ornator,com 
ptor 

PELUSA λáχνη,ης,η; πτíλον,οu,τó; σκó 
λλuς,σκóλuσ,uος,uος,ò lanugo.- Criar 
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pelusa: áποπαππóοµαι in pappos et 
lanuginem abeo.- De algunas plantas: 
πáππος,οu,ò lanudo quarumdam planta- 
rum.- De cañas: σáµαξ,ακος,ò lanudo 
arundinis.- Pelusilla: χνóος,χνοûς, 
οû,ò lanugo.- Que echa la primera 
pelusa: πρωτοχνοος (οuς,οuς,οuν) pri 
mam lanuginem emittens.- Sin pelusa: 
´áχνοος,οuς,οuς,οuν carens lanugine 
Tener pelusilla: χνáω,χνοáζω lanugi- 
nem habeo 

PENA,dar pena,compasión áηδω taedio 
afficior.- Castigo: éπιτíµιον,οu,τó; 
áµοιβη,ης,η; ποíνηµα,ατος,τó poena.- 
Castigo legal: δíκη,ης,η; δικαíωσις, 
εως,η poena.- De muerte: áπóληρος,οu 
ò poena mortis.- Multa pecuniaria: 

ζηµíα,ας,η; ζηµíωµα,ατος,τó; ζηµíω- 
σις,εως,η poena.- El que imponía la 
pena o tasaba la condena en segunda 
vista: ùποτιµητóς,η,óν qui litem aes 
timatam secundo loco aestimat.- El 
que paga la pena: ποíτινος,ος,ον qui 
poenam solvit.- Pena establecida: 
ποινηλασíα,ας,η sanctio.- Corrección 
εúθúνη,ης,η poena.- Fatiga: ´óτλος, 
οu,ò aerumna.- Condena judicial: κρí 
µα,κρîµα,ατος,τó poena.- Pagar la pe 
na: éπαuρéω,éπαuρíσκω,éπαúροµαι poe- 
nas luo.- Trabajo penoso,como un 
castigo: πονη,ης,η poena.- Que afli- 
ge con pena,con castigo: ποíνιµος,ος
ον poenis affligens.- Sufrir la pena 

éκτíω rependo.- Sujeto a pena,que 
puede ser citado ante la justicia,  
responsable: ùπóδικος,ος,ον qui sub- 
est poenae.- Pago por otro de un 
castigo,de una multa: ùπεραπóτισις, 
εως,η π solutio vel expensio pro.- 
Castigo,venganza: ùπερéκτισις,εως,η  
vidicta.- Contraevaluación de la 
cantidad que debe uno pagar por un 
castigo o multa: ùποτíµησις,εως,η
aestimatio per se poenae pecuniariae 

PENACHO βοστρúχιον,οu,τó; βóστρuξ,  
uξος,ó; éπíκρανον,οu,τó; φáλος,οu,ò; 
λóφος,οu,ò; λóφωσις,εως,η; πτéρωµα, 
ατος,τó cirrus,crista,crista galeae, 
pinaculum.- Armario de crestas o pe- 
nachos: λοφεîον,οu,τó cristarum re- 
positorium.- Con penacho o cresta: 
λοφωτóς,η,óν cristatus.- Cuyos pena- 
chos agita el viento en los combates 
τριχáïκες,ων crines vel cristas assi 
due concutientes.- Del morrión: τια- 
ρíς,íδος,η crista galeae.- El que 
hace penachos: λοφοποιóς,οû,ò crista 
rum artifex.- En forma de penacho: 
βοστρuχηδóν in cirri formam.- Insig- 
ne por el penacho: λóφοuρος,ος,ον; 
λοφωτóς,η,óν crista insignis.- Lugar 
donde se pone el penacho el yelmo: 
λοφíς,íδος,η cristae in galea repo- 
sitorium.- Pequeño: λοφíον,οu,τó par 
va crista.- Que agita el penacho del 
morrión: τιναλτοπηληξ,ηκος,ò qui vi- 
brat galeam.- Que lleva un alto pena 

cho: ùψíλοφος,ος,ον qui cristam in 
alto habens.- Que tiene penacho de 
cerdas de caballo: `íπποuρις,ιδος,η
cristam ex setis equinis habens.- 
Que tiene penacho de cobre: χαλκóλο- 
φος,ος,ον ex aere cristam habens.- 
Que tiene penacho de oro: χρuσóλοφος
ος,ον auream cristam habens.- Que 
tiene penacho largo: µακεσíκρανος,ος
ον cristam oblongam habens.- Sin 
penacho: ´áφαλος,ος,ον sine crista.- 
Sitio del penacho: αúλωπις,ιδος,η
locus ubi figitur crista.- Tener 
muchos penachos: λοφáω multas cris- 
tas habeo.- Tener penacho: λοφáω,λο- 
φéω cristam habeo.- Vender penachos: 
λοφοπωλéω cristas vendo 

PENAL ποιναîος,íα,ον; ποíνιµος,ος, 
ον poenalis 

PENATES (dioses) òµóγνιοι Ζεοí; γενé 
θλοι Ζεοí Penates dii 

PENDENCIERO áµιλλητηρ,ηρος,ò; νεικé- 
σιος,ος,ον jurgiosus,certator 

PENDER éπανακρéµαµαι,κρεµνáω,κρéµνu- 
µι pendeo 

PENDIENTE áνωφéρεια,εúκαταφορíα,ας,η
acclivitas,proclivitas.- Del monte: 
κλιτíς,íδος,η declivis montis.- De 
una cuesta: κλιτúς,úος,η declivitas 
montis.- Que está en cuesta,escarpa- 
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do: κλωµακóεις,óεσσα,óεν; κατηρης,ης
éς; πρóστροπος,ος,ον; σιµóς,η,óν ac 
clivis,pendens 

PENDIENTES,adornos τριóττιον,οu,τó; 
τριοττíς,τριωπíς,íδος,η;´áρτηµα,ατος
τó; áµφωτις,áµφωτíς,íδος,η; èλικτηρ, 
ηρος,ò; éλλóβιον,οu,τó; éνωτη,ης,η; 
éνωτιον,οu,τó; éπωτíδες,ων,αì; αúλíσ
κοι; σíγλαι,ων,αì inauris,inaures 

PENE βοuβων,ωνος,ò; µóριον,οu,τó; 
πóσθη,ης,η; κωλéα,ας,η  penis,praepu 
tio,membrum genitale.- Que es de cra 
so pene: πóσθων,ωνος,ò qui est cra- 
sso praeputio 

PENETRABLE διαπρúσιος,ος,ον; εúθηγης
ης,éς; εúθηκτος,ος,ον; περατóς,η,óν
penetrabilis 

PENETRACIÓN διορuχη,διορuγη,διωρuγη, 
ης,η; διóρuγµα,ατος,τó perfossio 

PENETRANTE λιγuρóς,á,óν; λιγúς,εîα,ù 
λιγúφωνος,ος,ον; προτριβης,ης,éς; 
τοµóς,η,óν; τορóς,á,óν acutus,pene- 
trans,stridulus.- De manera penetran 
te: τοµως,τορως acriter,ita ut pene- 
tret.- Hasta el corazón: διακáρδιος, 
ος,ον cors penetrans 

PENETRAR διαφúσσω,διανíσσοµαι,διασ- 
χéω,διáσχηµι,διéχω,διεκúπτω,δικκνéο- 
µαι,éγκατáδuµι,-δúνω,-δúω,éνικνéοµαι
παρεíσειµι,παρενεíρω,πεíρω,σuνιδεîν
(inf.aor.2 σuνορáω) penetro,perspi- 
cio,succedo.- Penetrar en: ùποδúω, 
ùπóδuµι,ùποπορεúοµαι penetro,subeo.- 
Limpìando: διαψáω tergendo penetro.- 
Pared,muro,montaña,cavando: διορúσσω
-ττω perfodio.- Que sirve para hacer 
penetrar: éµβολεúς,éως,ò qui injicit 

PENÍNSULA χερρονησιος,χερóνησος,χερ- 
σóνησος,οu,ò unidque mari cinctus 
nisi ex una parte,peninsula.- Pareci 
do a una península: χερρονησοειδης, 
ης,éς peninsulae similis.- Tener 
forma de península: χερρονησíζω,χε- 
ρρονησιτéω,χερσονησíζω peninsulae 
formam habeo 

PENITENCIA éξοµολóγησις,εως,η; µετα- 
βοúληµα,ατος,τó; µετáγνοια,ας,η; µε- 
τáγνωσις,εως,η; µεταµéλεια,ας,η;ùπóπ
τωσις,εως,η poenitentia.- Tardía: 
ùστεροβοuλíα,ας,η sera poenitentia 

PENITENTE µετáµελος,ος,ον poenitens 

PENOSO,trabajoso áτµéνιος,ος,ον; µοχ
θηρóς,á,óν; µóχθηρος,ος,ον laborio- 
sus.- Ejercitar en cosas penosas: 
πραγµατεúω in rebus negotiosis exer- 
ceo 

PENSADOR φροντιστης,µεριµνητης,οû,ò 
commentator,cogitator 

PENSAMIENTO´éννοια,ας,η; διαλογισµóς
οû,ò; διανóηµα,éνθúµηµα,ατος,τó; éν- 
θúµησις,εως,η; éνθuµíα,ας,η; éπíνοια
ας,η; φρóνηµα,ατος,τó; φροντíς,íδος
η; φρóντισις,εως,η; φρóντισµα,ατος, 
τó; λογισµóς,οû,ò; νωµα,νóηµα,ατος, 
τó; νóησις,εως,η; σκοπóς,οû,ò (mens) 
cogitatio,cogitatum.- Revolver en el 
pensamiento: προσνéω,προσεννοéω men 
te agito.- Amplificar un pensamiento 
παραφρáζω fusiori sermone eamdem sen 
tentiam dilato.-De iguales pensamien 
tos: κοινóφρων,ων,ον  consors.- De 

profundos pensamientos: éµβαθúνοuς, 
οuς,οuν profundus cogitatione.- Mal 
pensamiento: κακοφροσúνη,ης,η mala 
cogitatio.-Que oculta sus pensamien- 
tos: éνδóµuχος,ος,ον  occultator suo 
rum consiliorum.- Que todo lo abarca 
con su pensamiento: óλóφρων,ων,ον
animo universa complectens.- Sentir 
grandes pensamientos: µεγαφρονéω mag 
na sentio.- Tener ocultos sus pensa- 
mientos: ùποικοuρéω sub alto pecto- 
re penitus insideo.- Vano: κενοφρο- 
σúνη,ης,η inanis cogitatio.- Venir 
al pensamiento: παρíσταµαι,παριστáνω
subit,venit ad mentem> (Ver CONCEPTO 

PENSAR διαζητéω,διαφρονéω,διáγνωµι, 
éφεuρíσκω,éκπορíζω,éνθuµéοµαι,éνθu- 
µíζοµαι,éννοéοµαι,éννοéω,φρονéω,φρον
τíζω,λογαριáζω,λογιστéω,µéρµηρíζω, 
νóηµι,νοéω,òµαíνω cogito,dignosco.-  
Pensar mal: κακονοéω male cogito.-  
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Agudamente pensando: óξuµéριµνος,ος
ον acute excogitans.- Altamente de 
sí mismo: µεγαλοφρονéω,ùπεροιáζοµαι
ùπεροíοµαι,-οιéοµαι supra me magna 
sentio.- Antes: προδιανοéοµαι ante 
cogito.- Aún: προσεννοéω adhuc cogi- 
to.- Capaz de pensar: éννοητικóς,η, 
óν cogitandi vim habens.- Con cuida- 
do: µερµαíρω,µερµéρω,µερµερíζω anxie 
cogito.- Con detención: éκφοντíζω
excogito.- Consigo mismo: σuνεννοéω, 
σuννοéω una mecum cogito.- Cosas de 
poca monta: µαταιοφρονéω vana cogito 
De antemano: παραπρονεóω aliquantum 
ante cogito.- De nuevo: προσδιανοéω
insuper cogito.- Del mismo modo: 
σuννοíοµαι una puto.- Diligentemente 
προκηραíνω diligenter cogito.- El 
que piensa con rectitud: óρθογνωµων, 
ων,ον qui recte sentit.- El que 
piensa o reflexiona tarde: ùστεροµη- 
της,οu,ò; ùστερóµητις,ιος,η qui,quae 
sero cogitat,sapit.- Fácil de pensar 
εúνóητος,ος,ον facilis cogitatu.- 
Hábil para pensar: περινοητικóς,η,óν
solers ad cogitandum.- Modestamente 
µετριáζω,µετριοφρονéω modeste sentio 
Que no puede ser pensado: δuσδιοíκη- 
τος,ος,ον difficilis ad dispensandum 
Que piensa cosas vanas: µεταιóφρων, 
ων,ον vana cogitans.- Que piensa de 
igual manera: ξuγγνωµων,ων,ον consen 
tiens.- Que piensa mal: κακοφραδης, 
ης,éς; κακóφρων,ων,ον mala cogitans 
Que piensa silenciosamente: βuσσó-  
φρων,ων,ον in profundo pectore cogi- 
tans.- Se ha de pensar: `ηγητéον,οí- 
τéον cogitandum,existimandum.- Sin 
pendarlo: ´éµπαλιν γνωµης praeter 
sententiam.- Volver a pensar: προσ- 
διανοéω insuper cogito 

PENSATIVO φρονµτιστικóς,η,óν; σúνοος
(οuς,οuς,οuν) mentis compos 

PENSIÓN σuντéλεια,ας,η pensio 

PENTAGRAMA πεντáγραµµος,ος,ον quin-  
que lineis constans 

PENTATEUCO,que tiene cinco volúmenes 
Πεντáτεuχος,οu,ò quinque volumina ha 
bens 

PENTECOSTÉS πεντηκóστη ηµéρα pente- 
coste,quinquagessima die 

PENULA χλανισκáριον,χλανíσκιον,οu,τó 
penula 

PENÚLTIMO παρατéλεuτος,ος,ον penul- 
timus 

PENURIA ´éκδεια,éρηµíα,ας,η; χητις, 
εως,η; χητης,ητος,η; χητος,εος,τó; 
χρηµη,ης,η; λεîψις,εως,η, σπáνη,ης,η
σπανíα,ας,η; σπáνις,εως,η; σπανιóτης
ητος,η; τητη,η penuria 

PEÑA partida,con muchas hendiduras 
λιχáς,áδος,η (πéτρα) rupes praerup- 
ta in magnos hiatus propendens 

PEÑASCO κλéτας,ετος,τó; λáας,λáαος; 
λâς,λâος,ò; λíθος,οu,ò; σπîλος,οu,ò 
rupes,saxum 

PEÓN de juego ψηφíς,íδος,η; ψηφαξ, 
ακος,ò; ψηφος,οu,η; πεσσóς,-ττóς,οû, 
ò calculus lusorius.- Pie métrico: 
παιáν,âνος,ò; παιων,ωνος,ò paeon.- Ser 
peón de albañil: πηλοφορéω lutum 
fero o bajulo 

PEONIA (planta) παιωνíα,ας,η paeonia 

PEONZA `ρóµβος,`ρúµβος,οu,ò; κωνα,ας
η; κωνος,οu,ò; στρωβιλος,στρóµβος,οu 
ò; τροχóς,οû,ò turbo,trochus 

PEOR `ηττων,ων,ον; χειρíων,ων,ον; 
χειρων,ων,ον (ονος)χειρóτερος,α,ον; 
χερεíων,χερειóτερος; χερεúς,éως,ò; 
κακíων,ων,ον; κακωτερος,α,ον peior.- 
Peor: χεîρον,`ηττον,τοúλασον (τò 

`éλασσον) peius,deterius 

PEPITA κóκκος,οu,ò grana.- Lleno de 
pepitas: γιγαρτωδης,ης,ες vinossus, 
acinosus.- Sacar las pepitas: κοκκí- 
ζω grana,sive acinos eximo.- Enfer- 
medad de las aves: λáπη,ης,η pituita 

PEPLO πéπλος,ο,ò peplum.- Que tiene 


